6
CMR15/304-A
	المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (WRC-15)
جنيف، 27-2 نوفمبر 2015
	[bookmark: ditulogo][image: ]

	الاتحــــاد الـدولــــي للاتصــــالات
	

	
	

	الجلسة العامة
	الوثيقة 304-A

	
	17 نوفمبر 2015

	
	الأصل: بالإنكليزية/ بالفرنسية

	
	

	م‍حضـر
ال‍جلسـة العامة الاستثنائية

	الإثنين،  16نوفمبر 2015، الساعة 40:10

	الرئيس: ف. ي. ن. داودو (نيجيريا)




	
	مواضيع المناقشة
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	الإعراب عن التعازي والدعم والتضامن إثر الهجمات الإرهابية التي وقعت في باريس يوم الجمعة 13 نوفمبر
	–




1	الإعراب عن التعازي والدعم والتضامن إثر الهجمات الإرهابية التي وقعت في باريس يوم الجمعة 13 نوفمبر
1.1	ألقى الرئيس الكلمة الواردة في الملحق ألف معرباً عن تعازيه الصادقة لحكومة فرنسا وشعبها وأسر الضحايا، إثر الهجمات الإرهابية المتعددة المنسَّقة التي وقعت في باريس يوم الجمعة 13 نوفمبر، وعن دعمه لهم وتضامنه معهم.
2.1	وقف المؤتمرون دقيقة صمت تكريماً لضحايا الهجمات الإرهابية.
3.1	ألقى الأمين العام الكلمة الواردة في الملحق باء.
4.1	ألقى مندوب فرنسا الكلمة الواردة في الملحق جيم.
5.1	أعرب مندوب نيوزيلندا، بالنيابة عن جماعة آسيا والمحيط الهادئ للاتصالات (APT)، ومندوب كينيا، بالنيابة عن إفريقيا، ومندوب الإمارات العربية المتحدة، بالنيابة عن المجموعة العربية، ومندوب الولايات المتحدة، بالنيابة عن الدول الأعضاء في لجنة البلدان الأمريكية للاتصالات (CITEL)، ومندوب ألمانيا، بالنيابة عن المؤتمر الأوروبي لإدارات البريد والاتصالات (CEPT)، ومندوب أرمينيا، بالنيابة عن الكومنولث الإقليمي في مجال الاتصالات (RCC)، ومندوب لبنان، عن أخلص تعازيهم لحكومة فرنسا وشعبها وأسر ضحايا الهجمات الإرهابية وعن تعاطفهم معهم، واصفين هذه الهجمات بأنها عبثية ولا مبرَّر لها من أي منطلق كان، وتجدر إدانتها بكل قوة. فالهجمات الإرهابية، التي تعرضت لها بلدان العديد ممن تناولوا الكلمة، مثلت فعلاً عدوانياً ليس موجَّهاً ضد دولة بعينها فحسب، بل ضد الإنسانية جمعاء وضد قيمها المشتركة. إنهم أعربوا عن تضامنهم القوي مع فرنسا، وبيَّنوا أنهم يقفون إلى جانبها لتقديم كل المساعدة إلى السلطات الفرنسية، وشددوا على ضرورة مضاعفة الجهود لمكافحة آفة الإرهاب.
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الملحقات: 3


الأصل: بالإنكليزية
الملحق ألف
كلمة رئيس المؤتمر

أعضاء الوفود والزملاء الموقرين،
أرحب بكم في هذه الجلسة العامة الاستثنائية، التي دُعي إليها إثر الهجمات الإرهابية المتعددة المنسَّقة التي شُنت في باريس يوم الجمعة ليلاً. فنحن مجتمعون هذا الصباح في هذه الجلسة العامة الاستثنائية، للإعراب عن تضامننا مع الضحايا وأسرهم، ومع حكومة فرنسا وشعبها.
فبودي أن أعرب، بشعور عميق بالألم والأسى، بالنيابة عن جميع المندوبين والمشاركين في المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية لعام 2015 (WRC-15)، عن خالص تعازينا بهذه الفجيعة لحكومة فرنسا وشعبها، وعلى الخصوص لوفد فرنسا الحاضر بين ظهرانينا في المؤتمر (WRC-15).
صحيح أننا نعيش في عالم الاتصالات وتكنولوجيا المعلومات والاتصالات المتسم بالدينامية؛ وصحيح كذلك أن الشر والخبث ظلاّ يتزايدان مكراً وأبعاداً فظيعة. وأعتقد أن الحاضرين في هذا المؤتمر لامعون وأذكياء ذوو خبرات وأفكار متنوِّعة يمكن أن تساعد في تصميم حلول من شأنها أن تعين البشرية كبير العون على تقليل هذا النوع من الحوادث الشنيعة في مجتمعنا. ولذا أحثّ نفسي وأحثكم أفراداً وكياناتٍ مؤسسيةً وإداراتٍ على بذل أقصى جهد لمساعدة البشرية على السير في هذا الاتجاه. ولعلكم تذكرون أننا فعلنا ذلك فيما يخص صناعة الطيران من خلال تحركنا المتمثل في توزيع طيف لتيسير التتبع العالمي للرحلات الجوية (GFT) رداً على الحادث المؤسف الذي تمثل في اختفاء طائرة الخطوط الجوية الماليزية MH 370 بتاريخ 8 مارس 2014.
أود أن أؤكد للوفد الفرنسي أنني، أنا وجميع الوفود الحاضرة في هذا المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (WRC-15)، نشاطركم أساكم بهذه الفجيعة الكبرى. وأسأل العلي القدير أن يمنحنا جميعاً السلوان والسكينة اللذين نحتاج إليهما للتغلب على هذه المأساة.
اسمحوا لي الآن أن أطلب أن نقف جميعاً دقيقة صمت تكريماً لكل من غادرونا. لنا الآن أن ننهض.
سأعطي الكلمة الآن للأمين العام للاتحاد الدولي للاتصالات لكي يتوجه بكلمة إلى الجلسة العامة، ثم سأكتفي بقبول بضع مداخلات قصيرة من الحاضرين في القاعة، مداخلة واحدة عن كل من المناطق، مع كلمة من فرنسا بالطبع. فأنا على يقين من أننا لا نريد أن تطول هذه الجلسة العامة أكثر من بضع دقائق، بغية تمكين المؤتمر من متابعة أعماله على نحو طبيعي.
أشكركم على تلطفكم بالتفهم باستجابتكم لدعوتنا إلى حضور هذه الجلسة العامة الاستثنائية.




الأصل: بالإنكليزية/الفرنسية
الملحـق باء
كلمة الأمين العام

أصحاب المعالي والسعادة،
أيها الزملاء الأكارم،
سيداتي، سادتي،
منذ عدة أسابيع خلت جسَّد المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية بصورة رمزية التضامن بين الشعوب المجتمعة للعمل معاً لإدارة الموارد المتقاسَمة على أنجع نحو ممكن ومن أجل الصالح المشترك. فطيف الترددات الراديوية والمدار الساتلي المستقرّ بالنسبة إلى الأرض يكادان يمثلان قيماً غير مادية، ولكنهما مع ذلك يحيطان بنا في كل مكان ويشكلان جزءاً لا يتجزأ من حياتنا اليومية.
ويوم الجمعة الماضي، تحدى الإرهابيون في باريس قيماً أخرى، تتسم بنفس القدر من التن‍زه عن المادة وتشكل في الوقت نفسه مكونات أساسية للطبيعة البشرية، واعتدوا عليها عدواناً مباشراً.
إن كل أفكارنا الآن مع الضحايا، مع أسرهم وأحبّائهم. إننا نقف متضامنين كل التضامن مع شعب فرنسا، البلد الذي لا يمثل رمز حقوق الإنسان فحسب، بل يُعتبر بالفعل حامل رايتها، من أجل البشرية بجميع تنوعها – الثقافي والسياسي والديني. إننا نزجي آيات التعاطف الصادق إلى الوفد الفرنسي، الذي يواصل هذا الصباح عمله معنا مُثْقَلاً بالأحزان.
وكما تعلمون وقع هجوم في ضاحية بيروت برج البراجنة سقط فيه عدد من القتلى وجُرح الكثيرون، وشهدت الأيام الأخيرة هجمات إرهابية أخرى في بلدان شتى.
إنني، باسم الاتحاد الدولي للاتصالات، أدين هذه الهجمات العبثية التي يتعذر وصفها، وأود أن أُعرب بالنيابة عن جميع الحاضرين هنا، عن خالص تعازيَّ للضحايا وأسرهم متمنياً للجرحى التعافي السريع. إننا نقف وقفة راسخة إلى جانب فرنسا شعباً وحكومةً ومع سائر مَنْ عانوا مِن هجمات إرهابية مريعة.
وأؤكد لكم أن الاتحاد الدولي للاتصالات يعمل بتعاون وثيق مع السلطات في جنيف ومع فريق إدارة الأمن في الأمم المتحدة للسهر على سلامة وأمن جميع المندوبين المشاركين في المؤتمر WRC15 والعاملين في الاتحاد الدولي للاتصالات. إنني وموظفي الاتحاد سنبذل أقصى جهد لكي نتمكن من أن نقدِّم إليكم كل المساعدة في هذه الأوقات العصيبة.
وبوسعي في الوقت نفسه أن أؤكد لكم أن المؤتمر WRC15 سيواصل مداولاته الهامة دون أن يعيقه أي عائق.
إن‍ي على قناعة بأن قيم التسامح والتفاهم والتبادل والتوفيق والتضامن، التي تقوم عليها رسالة الاتحاد وأعمال هذا المؤتمر، لا يمكن إلا أن تتعزز في مواجهة أفعال العنف الأعمى هذه.
فنحن ننهض متضامنين معكم. ونقف إلى جانبكم لنواجه معاً قدرنا المشترك.


الأصل: بالفرنسية
الملحـق جيم
كلمة مندوب فرنسا

السيد رئيس المؤتمر،
السيد الأمين العام،
السيد مدير مكتب الاتصالات الراديوية،
السيدات والسادة السفراء،
السيدات والسادة المندوبون،

إن‍ي أتناول الكلمة باسم وفد فرنسا لأعرب عن الأسى الذي يدمي قلوبنا منذ الأحداث الرهيبة التي وقعت يوم الجمعة، ولأشرككم في تفكيرنا بالضحايا ساعياً إلى كظم التأثر الذي يتملكني في هذه اللحظة.
فوقتَ تضرب هذه الهجمة الرهيبة باريس وسان-دوني، تتزاحم الأفكار ويصعب الإعراب عنها.
تحضرني أولاً صور رهيبة، رأيناها جميعاً، وشهادات مريعة: لمن يبكون وهم يبحثون عن أطفالهم، الذين علموا تواً أنهم ذهبوا للاستمتاع في ذلك المساء ... ولمن كُتب لهم البقاء وهم يروون ساعات الخوف التي عاشوها مختبئين خلف باب على مبعدة بضعة أمتار من الإرهابي الذي يرونه وهو يهدد رهينة، ويتحدثون عن كومة الجثث التي اكتشفوا وجودها عندما تم الإفراج عنهم أخيراً؛ ولأطباء الطوارئ الذين يفيدون بأنهم لم يروا قطّ طيلة حياتهم هذا العدد من الجرحى دفعة واحدة؛ ولأب يتكلم عن ابنته، التي علم تواً أنها قضت نحبها ...
ثم يأتي شعور عميق باستغراب كيف يمكن أن تكون هذه المأساة فعلةً تعمَّد إتيانَها بشر، يقترن فجأة بالتفكير بالواقع المتمثل في أن شعوباً أخرى قد عاشت نفس الألم ونفس الفظاعة، منذ بضعة أيام خلت، أو بضعة أسابيع خلت، أو بضع سنوات خلت؛ بل إن البعض يعيشون ذلك يومياً. إني لا أجرؤ على سرد أسماء جميع البلدان التي أصابها ذلك: لبنان الذي ل‍مّا تزل صورته حاضرة في بالنا، وكذلك مصر وروسيا، وبلدان كثيرة أخرى تفكرون فيها جميعاً، في أوروبا وسائر القارات الخمس.
فباريس، وهي في الفورة التي قد سماها البعض حرباً، ليست وحيدة. فالضحايا الذين بلغ عددهم 133، وعشرات المصابين بجروح خطيرة، ينضمون إلى قتلى وجرحى جيراننا.
"إن الشر يربو في فراغ الفكر". لقد سجَّلتُ ضمن التعليقات التي وردت على التلفزيون الفرنسي يوم الأحد الماضي هذه الإشارة إلى حنا آرينت، هذه المواطنة الألمانية ثم الأمريكية، الشخصية البارزة في تاريخ الفكر في القرن العشرين، المشهورة بتحليلها للن‍زعة الشمولية. ولئن كانت التأملات الثقافية تساعدنا على التغلب على الشعور بالحيرة الذي يجتاحنا، فإننا نبقى مع ذلك بلا حول ولا طول حيال هذه الأفعال.
[bookmark: _GoBack]لقد سبق لفرنسا أن مرت بأوقات رهيبة، فالمقاومة قوة من القوى التي يتحلى بها بلدي، إنكم تعرفون ذلك، كما تعرفون تضحية أبنائه من أجل حريتهم. كما إن بلدي كثيراً ما استمد القدرة على المقاومة من الدعم الكريم الذي حظي به من شعوب بلدانكم، في القارات الخمس: شعوب أوروبا، وشعوب إفريقيا، وشعوب الأمريكيتين، وشعوب آسيا، وشعوب أوقيانيا.
فدعمكم يثلج صدورنا، مرة أخرى. وإضاءة جميع النصب التذكارية في بلدانكم بألوان العلم الفرنسي الثلاثة تبعث إلينا بآية على صداقتكم وتضامنكم.
اسمحوا لي أخيراً أن أعرب عن شكري الشخصي وشكر وفد فرنسا لرئيس المؤتمر والأمين العام لما تفضلا به من كلمات رقيقة، وكذلك للعديد من الوفود وللمندوبين الكثر الذين بعثوا إلينا على مدى اليومين الأخيرين رسائل التعاطف والدعم.
فلا يبقى علينا إلا الأمر الأساسي، في ساعات الحداد هذه: أن نفكر معاً بالضحايا، بأسرهم، بأقربائهم، بالشباب الذين اختفوا في سياق العنف العارم هذا، كما لو كانوا أيضاً أطفالنا وأصدقاءنا: إنهم كذلك.
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